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See the notice on TED website

305425-2026 - Kilpailu
Saksa – Ovien, ikkunoiden ja niihin liittyvien osien asennustyöt – Neubau Nordstraße- 
Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
OJ S 86/2026 05/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Stadt Radevormwald
Sähköposti: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Kuvaus: Neubau eines Verwaltungsgebäudes mit nutzbaren Räumen für die Bürger/innen der 
Stadt
Menettelyn tunniste: cc754041-a014-4c4a-a497-a0dcc7d9fcaa
Sisäinen tunniste: 011/2026-GM
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45421100 Ovien, ikkunoiden ja niihin liittyvien osien asennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 44221200 Ovet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Nordstraße 4-8  
Postitoimipaikka: Radevormwald
Postinumero: 42477
Maaryhmittely (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Maa: Saksa
Lisätiedot: Neubau Nordstraße

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YYHYT7BF8DS8# Rechnungsstellung per PDF an 
rechnung@radevormwald.de
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/305425-2026
mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
mailto:rechnung@radevormwald.de
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Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm § 124 Abs. 2 GWB iVm § 
21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f 
VOB/A EU iVm §§ 123 Dazu gehören u.a. neben der Bildung krimineller und terroristischer 
Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-Haushalte der in der 
Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Terroristische Straftaten oder 
Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten stehen: § 123 GWB - 
Zwingende Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Zu den Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder terroristischer 
Vereinigungen (§ 129, § 129a StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), die 
Geldwäsche und Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), der 
Betrug (§ 263 StGB) und der Subventionsbetrug (§ 264 StGB).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A 
EU iVm §§ 123
Petos: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Korruptio: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 GWB
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB. 
§§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrenss von 
der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Umwelt-, Sozial- oder Arbeitsrechte verstößt Verpflichtungen verstoßen hat
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Maksukyvyttömyys: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A 
EU iVm §§ 124
Liiketoiminta on keskeytetty: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU 
iVm §§ 124
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e 
und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Direkte oder 
indirekte Beteiligung an der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann § 124 GWB - Fakultative Ausschlussgründe
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Kuvaus: Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Sisäinen tunniste: 011/2026-GM

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45421100 Ovien, ikkunoiden ja niihin liittyvien osien asennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 44221200 Ovet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Nordstraße 4-8  
Postitoimipaikka: Radevormwald
Postinumero: 42477
Maaryhmittely (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Maa: Saksa
Lisätiedot: Neubau Nordstraße

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 03/07/2026
Päättymispäivä: 28/08/2026

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Innovatiiviset hankinnat
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Kuvaus: Aluminiumrahmentüren
Innovaatiohankinnat: Hankittuihin urakoihin, tavaroihin tai palveluihin sisältyy tuoteinnovaatio.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen työvoima
Valintaperusteen kuvaus: Anzahl Arbeitskräfte (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Eigenerklärung): die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Gewerbeanmeldung (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung):

Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis über die Registereintragung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): im Handelsregister, in der Handwerksrolle, bei der 
Industrie- und Handelskammer, je nachdem wo der Bieter eingetragen ist und je nachdem, ob 
der Bieter zu einer Eintragung in die genannten Register verpflichtet ist. Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Referenznachweise (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Eigenerklärung): drei Referenznachweise in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und mindestens aus 
folgende Angaben bestehen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; 
Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, 
Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggfls. Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Der Nachweis darf nicht älter als 12 
Monate sein.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): 
Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
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URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYHYT7BF8DS8
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 08/05/2026 08:59:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 60 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan osa puuttuvista hakuasiakirjoista voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: nachgefordert nach den gesetzlichen Bestimmungen der VOB/A EU
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Da es sich um eine Fördermaßnahme handelt 
ist der Ausführungstermin zwingend einzuhalten. Textvorlage erstellen/auswählen/bearbeiten
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung 
Köln
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Stadt Radevormwald
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Vergabekammer 
Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
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Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Stadt Radevormwald

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Stadt Radevormwald
Rekisterinumero: 053740036036-31001-50
Postiosoite: Hohenfuhrstraße 13
Postitoimipaikka: Radevormwald
Postinumero: 42477
Maaryhmittely (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Zentrale Vergabestelle
Sähköposti: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Puhelin: +49 2195606219
Faksi: +49 2195606116
Internetosoite: https://www.radevormwald.de
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Rekisterinumero: 05315-03002-81
Postiosoite: Zeughausstr. 2 - 10
Postitoimipaikka: Köln
Postinumero: 50667
Maaryhmittely (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
Sähköposti: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Puhelin: +49 221147-3116
Faksi: +49 221147-2889
Internetosoite: http://www.bezreg-koeln.nrw.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio
Välityselin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100

mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
https://www.radevormwald.de
mailto:vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
http://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
bab64a56-418f-44a9-b5f5-d404db961204-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ostajan virheen korjaaminen
Kuvaus
: 
Folgender Bewerberhinweis ist eingegangen: eine Tagesfalle mit E-Öffner ist bei 
Brandschutztüren ZWINGEND nicht zulässig !!!!! ohne wenn und aber..... Das Architekturbüro 
gibt an, dass nach erneuter fachlicher Prüfung die Einschätzung bestätigt wird. Eine 
Tagesfalle in Kombination mit einem elektrischen Türöffner ist bei Brandschutztüren nicht 
zulässig. Die entsprechende Anforderung soll daher nicht berücksichtigt und bei der 
Angebotskalkulation unberücksichtigt bleiben. Bei der Erstellung des Angebots ist dies 
zwingend von allen Bewerbern zu berücksichtigen und es wird Bestandteil der 
Vergabeunterlagen bzw. des Leistungsverzeichnisses. Den Bewerbern soll für die Kalkulation 
der Änderung Zeit gegeben werden. Dementsprechend ist die Angebotsfrist zu verlängern.

10.1.  Muutos
Osion tunniste: PROCEDURE
Muutosten kuvaus: Eine Tagesfalle in Kombination mit einem elektrischen Türöffner ist bei 
Brandschutztüren nicht zulässig. Die entsprechende Anforderung soll daher nicht 
berücksichtigt und bei der Angebotskalkulation unberücksichtigt bleiben. Bei der Erstellung 
des Angebots ist dies zwingend von allen Bewerbern zu berücksichtigen und es wird 
Bestandteil der Vergabeunterlagen bzw. des Leistungsverzeichnisses. Den Bewerbern soll für 
die Kalkulation der Änderung Zeit gegeben werden. Dementsprechend ist die Angebotsfrist zu 
verlängern. Die Angebotsfrist wurde auf den 08.05.2026 gelegt. Der Abschluss 
Angebotsauswertung wurde auf den 26.06.2026 datiert. Die Bindefrist wurde entsprechend auf 
den 07.07.2026 verschoben.
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 30/04/2026

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: af7beb15-1c32-42e6-8275-83ba30b4e3a0  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 04/05/2026 07:06:33 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 305425-2026
EUVL S -lehden numero: 86/2026
Julkaisupäivä: 05/05/2026
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